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Pavasaris Atsineša Velykas, Madas, 
Malonu. Orą, ir Pagaliau Romansą, 
Mes trokštame jo kuo daugiausia!
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FINALLY I DIED

Moderniškas
Virimas

su MODERNIŠKU

G A S O P E

I never had such a though time 
in all my life. First, I got angina 
pectoris followed by arteriosclerosis. 
Just as I recovering from these, I 
got tuberculosis, double pneumonia 
and phthisis. Then they gave me 
hypodermics. Appendicitis was fol
lowing by tonsillectomy. These gave 
way to aphasia and hypertrophic cirr
hosis. I completely lost my memory 
for a while. I know I had diabetes 
and acute indigestion, besides gastri
tis, rheumatism, lumbago and neuri
tis. I don’t know how I pulled 
through it. It was the hardest 
spelling test I’ve ever seen.V

THAT WOULD BE TOO MUCH

GASAS yra pigus palyginus su kitais 
pragyvenimo kaštais — tai tiktai 
vienas nuošimtis visų kitų šeimynos 

išlaidų. Vartojimas gaso sutaupo jums 
daug daugiau negu jis kaštuoja. Moder
niškos šeimininkės naudojasi Gazu Virimui, 
kaipo priemone pagaminimui geresnių val
gių ir žemesne kaina.

Trusty: — I’ll do anything I can, 
Warden.

Warden: — Well, don’t put your
self out.

Pamatykite 1933 Moderniškus Gaso Pečius visuose 
mūsų Krautuves Skyriuose arba pas savo apielinkės 
pardavėją.

Two Knights.

“Both Herbert and Harold pro
posed to me yesterday,” said Betty.

“And you refused them both,” de
clared Cynthia.

“Yes, but how did you know?”
“I saw them shaking hands over 

something in the street this morn
ing.”

The Peoples <ias Light 
and ( oke ( oiupany NO TIME FOR IT.

Skaitykite ir Platinkite „VYTĮ“

Pete — Next to a beautiful girl, 
what do you consider the most in
teresting thing in the world?

Tubby: — Whenever I’m next to 
a beautiful girl I never bother about 
statistics.
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VELYKŲ RYTAS
Nėra pasaulyje kitos dienos, kuri taip būtų vi

sų laukiama, kaip ši. Nors kiekvienas sekmadienis da
bartiniam amžiuje yra džiaugsmo ir Dievo Sūnaus pa
garbinimo diena, vienok Velykų sekmadienis yra visų 
švenčių šventė. Ta šventė dar kartą skelbia, kad Kris
tus prisikėlė iš numirusiųjų, ir kartu skleidžia džiaugs
mingą žinią, visam krikščioniškam pasauliui. Jo prisi
kėlimas yra simbolis ir užtikrinimas visos žmonijos pri
sikėlimo.

__ _ U— I

Su skaiščios saulutės užtekėjimu pasigirsta iš vi
sų šalių bažnyčių varpų skambėjimas. Kas gali jų klau
sytais nesujudintas? Kas gali klausytis tos džiaugsmin
gos varpų melodijos nei kiek nejausdamas džiaugsmo sa
vo širdyje? Visiems Velykų dienos varpų skambėjimas 
neša džiaugsmo ir vilties, linkėjimus.

Veidai, kuriuos mes regime Velykų rytą yra skais
tūs veidai ir žodžiai, kuriuos mes girdime, yra malonūs, 
nes kiekvienas asmuo jaučiasi laimės pripildytas. Juo 
linksmesni jausimės mes visi šiais metais, nes šiemet 
sukanka 1900 metų jubiliejus nuo Kristaus mirties. Tat, 
lai skamba linksmas Aleliuja visoje šalyje, o iš žmonių 
širdžių teplaukia džiaugsmo giesmė:

Linksmą dieną apturėjom...

Between Ourselves
Our Knights of Lithuania have been in existence 

for several years, yet not one of our established profes
sional or business men has taken a whole-hearted interest 
in our affairs. They have been too much absorbed 
in their selfish desires to pay some heed to the advance
ment of others. To help the Lithuanian youth progress 
morally and culturally is not one of their concerns.

Our lawyers, doctors, and merchants are the intel
ligentsia amongst us; but is that knowledge or ability 
employed at any time to aid a worthy cause? The 
K of L’s work for God and Country, but our intelligentsia 
only for themselves. Youngsters within our group have 
caught the spirit of self-sacrifice; they work for the 
good of all, and devote their time and effort to that 
purpose. The almighty dollar is the god of the learn
ed men amongst us. Our youth does not seek alms 
of these leaders, like penitent beggars; what it desires 
is a little co-operation and able guidance from these 
men. We have waited for them to join us, and their 
success in the world should have inspired them with 
the inclination to help, yet thus far our vigil has been 
in vain.

Kas Tai Yra Velykos?
Velykos yra Kristaus prisikėlimo šventė, ir tai 

yra džiaugsmingiausia ir linksmiausia diena Katalikų 
bažnyčioje, kurią Kristus įsteigė. Ši šventė dažnai yra 
prilyginama žydų Velykoms (Passover), o pirmaisiais baž
nyčios įsikūrimo amžiais buvo žinoma kaip PASCHA, 
tai yra prisiminimas Kristaus nukryžiavojimo. Vėliau 
ji primindavo nukryžiavojiimą ir prisikėlimą, bet nuo ket
virto šimtmečio Velykos primena tik Kristaus prisikė
limą. , ~ Ųjfcit į

Velykos tai nėra metinės sukaktuvės, bet — pa
minėjimas labai svarbaus įvykio. Niekas nežino tikros 
prisikėlimo dienos, ir Velykų dienos apvaikščiojamas bu
vo galutinai nustatytas Niceos Taryboje 325 m. Vely
kos yra kilnojama šventė, kartais pripuolanti kovo m., 
kartais balandžio m., bet visuomet sekmadienį t. y. 
pirmam sekmadienyje mėnulio pilnaičiui užėjus po kovo 
mėn. 21 d.

A Truce
“Darbininkas”, newspaper of So. Boston, Mass., 

persists in its viewpoint against publishing English 
matter in Lithuanian publications. It argues with ana
logies instead of reasons to uphold its attitude; and 
the arguments advanced would be very plausible if 
all of us were living in Lithuania.

“Vienybė”, newspaper of Brooklyn, N. Y. agrees 
with the VYTIS on this subject; maintaining, that since 
most of our youth in America cannot read not write 
in Lithuanian, we should continue to make them cons
cious of the land that gave them birth by means of 
English articles.

Whether you adopt the one attitude or the other 
matters little, inasmuch as both factions are striving 
to attain the same end, namely, to keep alive the spirit 
of Lithuania within the hearts of all Lithuanians.
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LINKSMŲ VELYKŲ!

MARGUČIAI — VELYKŲ SIMBOLIS
Yra žinoma, kad visos metų šventės įsteigtos pri

minti žmonėms Dievo geradarybes, kurias Jis suteikė sa
vo Bažnyčiai, už jas Jį pagarbinti ir padėkoti. Juo di
desnė suteiktoji geradarybė, juo didesnė šventė. Vely
kos yra viena iš didžiųjų švenčių. Su šia švente yra 
glaudžiai susijęs margučių vartojimas. Be jų, atrodo, 
kad Velykos nustotų buvusios Velykomis. Mat, bendrai 
jau žmogus yra linkęs išreikšti širdies jausmus kokiais 
nors regimais ženklais, sakysim, miršta tėvas, sūnus 
ima nešioti gedulą, valstybei ateina brangi ir svarbi die
na, ji iškelia vėliavas. Tas pats yra ir su Velykomis. 
Velykų šventė yra Kristaus, o drauge ir mūsų busimojo 
atsikėlimo iš mirties šventė. Vargu kas kitas geriau 
ir apčiuopiamiau atvaizduotų šį dvejopą atsikėlimą, jei 
ne kiaušinis. Štai Jėzus Kristus jau palaidotas. Jis gu
li Arimatėjaus karste, kvepalų pridususiame, Jis gulės 
ten amžinai arba kelsis, kaip buvo pranašavęs. Pana
šiai būsimas paukštelis tūni kiaušinyje, paskui jis pras
kels kevelą ir štai gražus gyvas išriedės.

Kiaušinis du kartu gimsta. Antrą kartą keisda
mas savo pavydalą, jis pasrūva krauju, ima lyg ir pūti, 
bet galop sueižėja ir — išrieda gražus gyvas paukštelis. 
Ir Kristaus kūnas nuplaktas, sudaužytas, nustojęs pir
mykščio grožio gulėjo kurį laiką karste ir galop kėlėsi 
įgavęs visai kitokį kūną, kūną šviesų, kaip saulę.

Kiaušinis yra taip pat ir mūsų atsikėlimo simbo
lis. Ar nori kas ar nenori, bet visiems teks sulaukti 
antro gimimo. Ne šiandien, tai rytoj, ne rytoj, tai po 
šimto metų, tikras esu, kad mano akys nebematys jau te
kančios saulutės, o kūnas su įkritusiais skruostais, su 
išsekusiu krauju ir nublėsusiomis akimis gulės sau že
mėje keisdamasis vėl į dulkes. Niekam jis neklius, nie
kam nebus reikalingas, nebent žolei, kuri kas pavasaris 
augs žalesnė ir tankesnė ant neprižiūrimo kapo. Tik pie
vų žiogas atšokuos pagiedoti atsikėlimo ir gyvenimo 
himno. Iš tikro, be prasmės būtij žmogui gyventi varg
ti, jei viskas su tuo ir baigtųsi. Bet greit, ar negreit 
ateis atsikėlimo diena ir kūnas, kuris buvo “sėjamas gen- 
dąs, kelsis negendąs. Sėjamas negarbėje, kelsis gar
bėje. Sėjamas silpnybėje, kelsis garbėje. Sėjamas gy- 
vylinis kūnas, kelsis dvasinis kūnas.” (I Kor. 15, 42).

Žiūrint į kietą šiurkštų kiaušinio kevalą, negalima 
suprasti, kaip gali iš jo išeiti gyvas paukštelis. Bet 
tegu tik susidarys reikalingos sąlygos ir, žiūrėk, jau be- 
išriedąs geltonas Vištytis. Ne kitaip ir su tikybos pas
laptimis, kad ir kažkaip galvą laužytum, nepajėgsi jų 
suprasti. Bet vis dėlto mes tikime, nes Kristus atsikel
damas iš mirusių davė pagrindo mums tikėti tą, ką Jis 

skelbė. “Jei Kristus nėra atsikėlęs”, rašo Šv. Paulius 
Korintiečiams, “tai tuščias yra mūsų skelbimas, tuščias 
ir jūsų tikėjimas.”

Kad ir, pramušę kiaušinio kevalą, ieškotume pauk
štelio, bet veltui, nerasime ne tik paukštelio, bet ir jo 
žymių. Tačiau kiekvienas mus pajuoktų, jei imtume 
tvirtinti, kad, girdi, iš kiaušinio niekuomet negalįs pauk
štelis išriedėti. Nemažiau būtų neprotinga sakyti, kad 
tas, kuris kitiems gyvybę grąžino, nebūt galėjęs savęs 
atgaivinti. Praslinko Didyslis Šeštadienis, išaušo Sekma
dienio rytas, kėlės Kristus, paniekos kryžius tapo pa
laimos medžiu, iš kurio buvo įžiebta mums amžinojo gy
venimo viltis.

Raudoni kiaušiniai yra duodami, kaip velykaičiai 
savo giminėms. Šis paprotys yra gana senas. Vienas 
rašytojas EI. Lampridijus pasakoja, kad ciecoriaus Alek
sandro Severo (235) gimimo dienoj višta padėjusi rau
doną kiaušinį. Šį įvykį jo tėvai palaikė geru ženklu. 
O kad Aleksandras tapo ciesorium, raudonas kiaušinis 
virto laimės ženklu. Nuo tada įėjo į paprotį su linkė
jimais siųsti giminėms ir draugams raudoną kiaušinį.

Vistiek, ar ši istorija yra tikra ar ne, bet mums 
krikščionims, raudonas kiaušinis tapo laimės ir džiaugsmo 
simboliu. Kristaus raudonu krauju esame atpirkti, o 
atpirkimo vaisius yra tas, ką mums kiaušinis skelbia 
ir ko žmogus savo širdimi trokšta, būtent: amžino 
gyvenimo ir amžinosios laimės. — “L.”

Velykos Gimtinėj
Ten tėvų brangioj lūšnelėj, 
Ten šiandieną linksmą, mielą — 
Ten ant kiemo, ar darželyj, 
Ten margučiai, šiandien rieda...

Rodos skrenda mano siela,
Į tą gimtinės kraštelį,
Kartu džiaugtis laimės diena, 
Pas močiutę, pas tėvelį...

Juk gražiai varpai aidėjo, 
Ten šiandieną anksti rytą, 
Kaip saulutė, vos tekėjo, 
Už kalnelio, per pušyną...

Tartum aš matau tą šilą, 
Tyliai snaudžiantį kalnelį... 
Kaip bažnyčion visi skuba, 
Tą dulkėtą vieškelėlį...

Kokie Liudas.

4



No. 7. (347) VYTIS — 65-

THROUGH
WITH

OU don’t appreciate the finer things in life.” 
Dink Thomas, a slim dark-haired youth, tossed 
this list of philosophy to his friend and room
mate Hal Endersen.

“Maybe not,” replied Hal, from his perch on 
the couch, “but I know better than to waste my time 
over some girl, especially when she’s older than me and 
a professor’s niece in the bargain.”

“Lorraine is only twenty-three, and I’m almost 
nineteen,” Dick answered, “and when you’re in love, 
age doesn’t matter, anyhow.”

“Love!” snorted Hall. “What do you know about 
love?”

“Oh yeah?” said Dink. “Well, I have some feel
ings you know nothing about.” He finished the vain 
attempt to put some sort of order into his rebellious 
locks and looked himself over in the mirror with a 
satisfied aid.

Hal looked at him with disgust.
“Girls!” he muttered, in a tone suggesting the 

lowest things in creation. “Girls! I don’t know what 
you see in them. There’s not one of them that has an 
ounce of common sense. Ask them the name of any popular 
song, or some movie hero, and it’s right on their 
tongues. But ask them a sensible question, and all 
you get is a dumb look. It would be a better world 
if there were no women in it.”

“Aw, you don’t understand them.” Dink replied. 
“Anyhow, Lorry’s different.”

“Sure, they’re all different,” replied the cyme 
on the couch. “You don’t even know whether or not 
she likes you.”

“Well, I’m going to find out to-night,” Dink an
swered in a determined voice. “I’m going to ask her 
to marry me.”

“What!” shouted Hal, jumping up from his place 
on the couch. “Are you crazy? You still have two 
more years of school. And, besides, how could you 
support her? You have no money.”

“Oh, I’ve had enough school. And as for money, 
I can get a job.”

“Don’t do it,” please Hal. “Think of all the fun 
we were going to have this year. Remember this is 
the first year we’re to play regular on the team. 
You wouldn’t want to miss that, would you?”

“Well, I’m getting old now,” Dink said with an 
aii' of resignation. “It’s about time I thought of settling 
down.” He gave a final pat to his tie, donned his 
coat, and took up the package of candy he had bought 
for.- Lorry.

WOMEN
“So long, Hal,” he said. “Wish me luck.”
As Dink came out of Henley Hall, where he 

and Hal roomed, the beauty of the night reminded 
him of the first time he had met Lorry, a įmonth 
previous. He had gone to a fraternity dance. One 
of the chaperons had been Professor Dudley, a mathema
tics instructor, who was the bane of Dink’s little troub
led life. As Dink entered the ballroom, the Professor 
stopped him.

“Ah, good evening, Mr. Thomas,” he said. “I see 
you are unaccompanied.”

“Yes, sir” replied Dink meekly. “I don’t go in 
for girls much.”

“Good, very good. Then you won’t mind dancing 
with my niece. She is here on t a visit, and is not very 
well acquainted.”

“Well-er” stuttered Dink, “I am not a very good 
dancer. Wait here, and I’ll go get someone else.”

“No, no. Don’t trouble yourself. My niece won’t 
mind at all.” The professor seized his reluctant victim 
and led him towards a seat in the corner. As they 
approached, a slim charming girl rose to greet them. 
Dink, who had expected a prim old-fashioned ,replica

Spirit: “Women are a bad influence”

of the professor, stared wide-eyed at this vision of 
feminine beauty. The professor’s words of introduction 
made little impression on him. But he did manage to 
hear her name: Lorraine Beach.

From that night on, Dink had been her devoted 
slave. He had shown her all the sights of the campus, 
taken her to the only movie the little town had, and 
had spent all his spare time <— and most of his allowance
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— on her. He had even studied harder in Trig to win 
Professor Dudley’s approval.

All the world seemed gay to Dink as he walked 
along. The moon seemed to glow more brightly. The 
stars seemed brighter. Even the twinkling lights of the 
campus seemed to offer him encouragement.

As Dink approached the Dudley home the sound 
of a mandolin and a voice raised in song greeted him. 
He recognized the voice as Lorry’s; Dink’s heart beat 
a little faster. He stumbled up the steps, tightly 
clutching the box of candy under his arm. Lorry rose 
from the hammock to greet him. Beside her sat a 
young man. Dink had no eyes for him, however. All 
his attention was rivited on Lorry.

“Hello Dink”, she greeted him. “I’m awfully 
glad you came. I want you to meet a friend of mine.” 
She turned to the young man beside her. “This is 
Harry Rogers, my fiance. Harry, this is Dink Thomas, 
the boy I told you was so kind to a little stranger.”

Dink stood thunderstruck. All his world was 
trumbling down about his ears. He did not hear Lorry’s 
last remark. How he managed to get away, Dink never 
knew. He found himself wandering aimlessly across 
the campus. The night, so beautiful a short while 
ago, how seemed cold and harsh. A great wave of 
self-pity welled up in Dink’s heart. He was through 
with women. You couldn’t trust any of them. Dis
covering the box of candy under his arm, he was going 
to throw it away. But no. He would give it to Hal. 
Hal had been right, after all. He would go tell him 
so. With this resolve in mind, Pink set out for his 
room.

Hal started up/as Dink entered. “Why, what’s 
the matter?” he cried. “I thought you were out for 
the night.”

“I’ve bad news”, replied Dink, somberly.

“Nothing serious, I hope.”
“Lorry is in love with another fellow,” said Dink, 

with the air of one announcing a great tragedy. (
“Oh, is that all?” said Hal, with a relieved air. 

“I thought it was something serious.”
“This is the sympathy I get when my heart is 

broken,” indignantly replied Dink. 'T thought you 
were a pal. I’ve even brought this candy back for 
you.”

“Oh, thanks, Dink, said Hal, touched. I’m awfully 
sorry about Lorry.”

“Oh, that’s all right. You were right. From 
now on I’m through with women.”

“That’s the spirit” cried Hal.
Dink removed his coat and sat down on the bed.
“Have a piece of candy, Dink,” asked Hal.
Dink selected a choice piece, and resumed his 

solemn meditation. His reverie was interrupted by a 
cry from outside the room.

“Hey, Dink! Stick your head out,” came a shout 
through the open window. Dink rushed over to the 
window and looked out. Two of his classmates, Red 
Hinkley and Buster Lesser, were looking up.

“Hey, Dink! You doing anything” shouted Buster.
“No, why?”
“Red’s sister is home from school, and she’s hav

ing a party. She needs one more fellow. You wanta 
go?”

“Sure , shouted Dink with alacrity. “Wait till 
I get my coat.

He seized his coat and dashed for the door.
“Hey”, shouted Hal. “I thought you were through 

with women.”
“Ah, you gotta be broadminded, Hal” and with 

this parting remark, Dink slammed the door and dashed 
down stairs.

He: — I have a chance for the debating team.
She: — Are they going to raffle it off?
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AUKLeKIM jaunimą lietuvybės dvasioj

Pastaruoju laiku mūsų spaudoje liir kitur pasireiš
kė ginčai, smerkimai rezoliucijomis ir kitokiais 'būdais 
Įvedimas anglų kalbos skyriaus nekuriuose mūsų laik
raščiuose. Naujosios Anglijos katalikų seimelis išnešė 
rezoliuciją, kurioje pasmerkė anglų kalbos įvedimą “Drau
ge” ir jos naudojimą “Vytyje” ragindamas juos “grįžti 
prie pirmykščių idealų” ir “nevesti anglosaksų propo- 
gandos” (?) mūsų spaudoje.

Po kiek laiko vienas rašytojas “Darbininko” 22 nr. 
tarpe kitų dalykų, griežtai pasmerkė anglų kalbos nau
dojimą virš minėtuose laikraščiuose, pareikšdamas jog 
tų laikraščių “gyvenimo dienas bus galima greitai su
skaityti.” Jis pažymi, jog skaitytojų skaičius tokiuo
se laikraščiuose mažėja del to, kad “jų vertė puola” įve
dus juos anglų kalbą. Bet argi taip ištikrųjų yra? Pa
siremiant kokiais faktais prie tokių išvadų prieita?

Ir po šiai dienai yra laikraščių, kurie bijo anglų 
kalbos labiau, kaip žydas kryžiaus. Bet ar jie daug ge
riau gyvuoja? Ar jie yra taip jau daulg aukštesnės 
vertės? Ar tuos laikraščius jaunimas labiau skaito? Ar 
išmetus anglų kalbos naudojimą iš “Draugo” ir ypač iš 
“Vyties” skaitytojų skaičius padidės?

Anglų kalba naudojama šiuose laikraščiuose yra 
jaunimui. O jaunimas neskaito lietuviškų laikraščių, ne 
todėl, kad jie neužtektinai lietuviški, bet priešingai, jie 
yra gal perdaug lietuviški. Reikia sutikti su V. J. Šau
liu, jog mūsų jaunimas buvo ir yra auklėjamas neti
kusiai, ne lietuviškoje dvasioje. Tas galima būtų dar 
pataisyti mažųjų tarpe, bet tą klaidą jau persunku 
atitaisyti suaugusiame jaunime. Prievartos būdu jo ne
priversi būti lietuvišku. Rezoliucijomis ir smerkimais 
anglų kalbos jaunimo prie savęs nepritrauksi, bet kaip 
tik priešingai: ji visiškai nuo savęs atstumsi.

Jei jaunuolis-ė neturi lietuvybės supratimo, nemo
ka lietuviškai skaityti, net mažai tesupranta savo tėvų 
kalbos, tai mes neturime kaltinti, už tai jaunimą, bet 
patys save, tėvus, jų auklėtojais. Taip išauklėtas jauni
mas nėra prirengtas skaityti grynai lietuviškus “aukštos 
vertės” laikraščius. Be to daugumoje jie nežino ir ne
numato reikalo, kam jie ir turi juos skaityti, jau ne
kalbant, jog didesnė jaunimo dalis mažai temoka savo 
tėvų kalbos, dar mažiau pažįsta jų raštą.

Reikia atsižvelgti ir į tai, jog neužtenka gerai 
mokėti lietuvių kalbą, kad buvus geru Lietuvos patriotu. 
Savo tarpe mes turime labai daug žmonių, kurie var
toja lietuvių kalbą puikiausiai, bet tuo pačiu jie yra 
mūsų tautos didžiausi priešai, išgamos. Mes turėtume 
kreipti daugiau dėmesio į jaunimo auklėjimą dvasioje, 
nes asmens įsitikinimas yra tai lyg kūnas, o kalba tik 
rūbas. O jeigri: kūnas bus nesveikas, tai rūbai jo ne
pataisys.

Jaunimas yra mūsų ateitis ir mes turėtume rū
pintis jį auklėti re tiek kolboje, kiek dvasioje būti lie
tuviais. Na, o kaip geriau prie jo prieiti? Geriausiai 
ir tikrai pasekmingai galima paveikti į jaunimą kal
bant su juo jam suprantama kalba,

Ir mes lietuviai nesame pirmutiniai įvesdami an
glų kalbos skyrius į savo laikraščius. Tai daro beveik 
visi didieji svetimtaučių laikraščiai Amerikoje. Be to 
Lietuvos valdžia Kaune leidžia irgi laikraštį lenkų kal
ba, kad paveikus lietuvybės labui į lenkiškai kalbančią 
visuomenę.

Dabartiniu laiku mūsų spaudoje anglų kalba rašy
tieji straipsniai gal ir nėra aukštos kokybės. To prie
žastimi yra tai, kad mūsų labiau išlavintoji čia augu
si inteligentija yra daugumoje nuo mūsų nutolus ir visai 
mažai arba ir nieko mūsų spaudoje terašo. Gi kurie 
iš jų rašo, tai bando tai daryti lietuvių kalboje. O 
dabartiniai mūsų anglų kalbos rašytojai daugumoje tu
ri mažai apšvietos, o iš asmens pabaigusio tik pradi
nę mokyklą tikėtis daug negalima; turime džiaugtis 
kad ir tai gauname.

Mums reikėtų sukrusti ir inteligentiją į savo tar
pą patraukti. Lai pakalba savo pačių kalba į čia au
gusį mūsų jaunimą. Mes gi prie šio garbingo darbo 
prisidėsime suteikdami jiems žinių apie lietuvių senovę 
ir Lietuvos garbingą praeitį, ir paragindami juos tose 
temose įdomius straipsnius rašyti. Šis ir yra būdas, kaip 
išauklėti mūsų jaunimą tikrais patriotais dvasioje.

Toliau darbas su tokiu jaunimui bus nepersunkus, 
nes jaunimas būdamas patriotiškas dvasioje ir suprasda
mas lietuvybės svarbą, tėvų kalbos gražumą, visais bū
dais dės pastangas, kad tapus lietuvišku ir visais ki
tais atžvilgiais. Kad tas galima įvykdinti parodo fak
tai iš vyčių gyvenamo.

Tankiai galima pastebėti jaunuolį prisirašant prie 
vyčių tikslu praleisti linksmai laiką. Lietuvybė jam vi
sai nerūpi. Bet skaitydamas savo organą apie kuopos 
veikimą ir kitokius anglų kalboje parašytus straipsne
lius nejučiomis pagauna lietuvybės dvasią. Jis panori 
pabandyti paskaityti ir lietuviškai ypač, jei kas nors 
liečia kuopos veikimą, nors jam tas tankiai ir yra sun
ku. Na ir pamažu jiis šiaip be taip prasilavina lietuviš
kai ir savo tarpe mes turime nemažai tokio jaunimo.

Be to yra faktas vyčiij kuopose randasi asme
nų, kurie dar labai mažai tegali vartoti lietuvių kalbą, 
bet tuo pačiu yra didžiausi lietuvių patriotai. Nekartą 
susirinkimuose, lienčiančiuose parėmimą lietuviško veiki
mo jie pareiškia labiau sulietuvintam jaunimui, jog mums 
trūksta lietuviško patriotizmo ir pasišventimo lietuvybės 
labui. Ir nekartą tas atrodo labai nuostabu atsiminus, 
kad tas pats asmuo vos porą metų atgal neturėjo nie
ko bendro su lietuviais. O kiek tokio jaunimo randa
si palaido. Tas jaunimas neveikia su mumis tik del to, 
kad mes kaip savo spaudoje, taip ir abelnai kitur esa
me apsistatę mūrinę sieną, bijodami prakalbėti į jį an
glų kalba.

Taigi mūsų senesnieji vadai tegul pirma pagalvo
ja kaip pritraukti ir palaikyti jaunimą su savim, o tik 
tada pasiremiant tikrais faktais iš gyvenimo lai išvadas 
daro ir rezoliucijas išneša. O svajoti tai kiekvienas iš 
mūsų galime, bet svajonės tankiai piųms labai mažai, 
naudos teatneša. — A. J. M,
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TĖVYNĖ
Kas yra tėvynė? Žmogus gali visur gyventi kur 

tik jis turėtų tinkamą pastogę, i ubus, maistą. Todėl at
rodo, kad gyvenamoji vieta nėra toks jau labai svar
bus dalykas žmogui, jei tik visi kiti kasdieniniai reika
lavimai bent vidutiniškai yra patenkinami. Tačiau iš 
tikrųjų taip nėra. Žmogui visai nėra vis tiek, kur jis 
gyvena, nes žmogus turi įgimtą, gilų tėvynės meilės 
jausmą.

Tėvyne vadinam žemės plotą, kuriam gyvena toji 
tauta, kuriai žmogus priklauso. Prie to savo ploto tauta 
yra amžiais įpratusi, įsu juo susigyvenusi. Savo tėvynę 
žmogus myli, kaip sūnus motiną. Yra tolimojoj šiaurėj 
vietų, kur klimatas baisiai žiaurus, kur žiemos labai 
ilgos ir šaltos, kur vasara trumpa, kur nėra nei miš
kų, nei gražių pievų, o tik klampios pelkės šimtus ki
lometrų tęsiasi. Bet ir ten gyvena m!ažos žmonių tau
telės. Skurdžiai eina jų dienos: ir maisto trūksta, ir 
šaltį reikia kentėti. Tačiau ten gyvenantiems žmonėms 
tos, mūsų akimis žiūrint, nejaukios vietos yra jų tėvynė. 
Ir jie ją myli ir jos pasilgsta. Atvežkit Grenlandijos es
kimą, įpratusį ledų troboj gyventi, į gražią Italiją, kur 
saūlutė maloniai šildo ir dangus mėlynas, kaip jūra, ir 
tas eskimas ilgai nerims po puikiu Italijos dangum, ne- 
siigrožės citrinų ir apelsinų miškais, o ilgėsis, trokš grįžti 
į tolimą Grenlandiją, savo tėvynę, kur ir naktys ilgos, 
ir baisios sniegos pūgos siaučia. Salta Grenlandija jam 
yra meilesnė už Italiją, nes ten yra jo tikroji tėvynė! 
Taip yra ir su visai žmonėmis. Juodas negras myli 
karštus Afrikos laukus, arabas — be vandens dykumas, 
kalnų žmogus — siekiančius debesis kalnus.

Mūsų tėvynė yra Lietuva. Negalim skustis, kad 
Dievas būtų pamiršęs papuošti mūsų brangų kraštą įvai
riomis grožybėmis. Turim ošiančių miškų, turim lygių 
laukų. Netrūksta mums nei upių, nei ežerų. Ir jūros 
savo gabalėlį turim, kur Kuršių kopos tęsiasi, kur Klai
pėda stovi, kur kunigaikštienės Birutės gimtinė — gar
sioji Palanga. Tad tikrai turim už ką iš visos širdies 
savo tėvynę mylėti.

Daug, daug yra mačiusi ir pergyvenusi per ilgus 
amžius mūsų brangioji tėvynė Lietuva. Prieš penkis 
šimtus metų Lietuva buvo didžiausia ir galingiausia Eu
ropos valstybė. Jos vardas draugų buvo tariamas su 
pagarba, o priešininkų — su baime. Lietuvą valdė ta
da narsūs ir sumanūs didieji kunigaikščiai. Bet pama
žu atėjo ir liūdnų dienų. Susidėjusi su lenkais, Lietu
va neteko savo galybės ir vėliau buvo, drauge su Len
kija, kaimynų išdraskyta. Daugiau kaip šimtą metų Lie
tuvą valdė rusai, spausdami ją be pasigailėjimo. Tik 
po didžiojo karo Lietuva, savo sūnų pasiryžimu, atgavo 
laisvę ir įėjo į nepriklausomų valstybių šeimyną.

Tėvynės lasvę turim statyti aukščiau už viską. 
Mūsų tikslas turi būti — augti, gyventi ir dirbti tė
vynės gerovei. O tėvynė dar daug iš mūsų laukia. Dar 
turim atvaduoti Vilnių, kur sėdi žiaurūs ir klastingi 
lenkai. Aukim, jaunieji, stiprėkim, mokykimės, nes mus 
dar pašauks tėvynė didžių darbų atlikti!

— Jaunasis.

The Stage Is Set
The veil of night so tightly drawn,
Begins to sag-behold, ’tis dawn!

And streaks of light, misty and gray, 
In birth, proclaim the breaking day.

The sky, at first so cold and bleak,
Seems sad and lonely — yea, e’en meek,

But time doth change the leaden hue, 
From misty gray to stark, steel blue.

The quixotic curtain so is raised, 
The scenery, acclaimed and praised.

And Phoebus now, as he climbs in height
Thus bathes the stage in warm sunlight.

— Raugalas.

PAVASARIS CHICAGOJE
Chicaga aukštyn kojom drybso 
O mėnulo, senas idiotas, 
elektros viela pažabotas 
šypso.

Gatvėse medžiai apkarpyti 
nežino, ar jiems sprogt ar ne...
Tiktai už lango vazane 
svaigių, skanių kvapų pilni 
narcyzai pradeda šaipytis, 
lyg vaikas alkanas sapne.

Žvėryne miega krakadiliai, 
liūtai, beždžionės ir gyvatės. 
Sale žvėryno savo viloj 
jau rengias gult aristokratės: 
jog metas jau — nakties antra.

Tramvajai ir automobiliai 
pabaigę gatvėse kadrilį 
senai po urvus išsislaptė, 
pralenkdami kuris katrą.

Jau vietomis merkiasi elektra. 
Pakilo mėnuo dar aukščiau.
Įkliuvęs tarp bažnyčios bokštų, 
jis išsižiojo dar plačiau 
ir atsiduso. Pūstelėjo.

Ir šiltos srovės minkšto vėjo 
užliejo knarkančią Chicagą.
Mėgino mėnuo į žvėryną, 
bet staiga pro stūmis pamatęs 
kaip rėdosi aristokratės,

A’’ 
paraudo senis ir už bokštų, 
užrito savo veidą plokštų.

Pasekė K. Binkį — D. P.
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PERLŲ GAUDYTOJAI
perlų gaudytojus aš sutikau netoli 
Massana uoste.
graži diena. Aš valgiau viename 

Žmonės, kurie čia
Tačiau man jie patiko, o ypač

Pirmą kartą 
Riaudonosios jūros,

Buvo kartą 
restorane makaronus ir dairiausi,
slankiojo, buvo keisti, 
vienas graikas.

Jis drąsiai įėjo ir pastebėjęs, kad prie stalo sėdžiu 
vienas, prisiartino ir atsisėdo. Išgėręs kiek vyno, jis 
prašnekėjo ir netrukus mes buvome lyg seni pažįstami.

Iš pradžių graikas skundėsi sunkiais laikais. Pas
kui jis pradėjo pasakoti apie perlų gaudymą.

— Perlų gaudymas nėra lengvas darbas, — jis 
pastebėjo. — Tačiau kartais apsimoka. Štai, jei nori, 
pažiūrėk.

Kiek pasirausęs kišeniuje, jis išsitraukė raudonos 
medžiagos ryšulėlį, šypsodamas padėjo ant stalo ir at
rišo. Prieš mano akis sužibo perlas, baltas, baltutis 
ir toksai skaidrus.

— O kiek kainuoja? — pasiteiravau.
— Oho, — graikas kiek pamąstė, neatitraukda

mas nuo perlo akių. — Oho... Už penkiasdešimts dolerių 
atiduočiau.

Aš nusišypsojau ir papurčiau galvą. Jiis nesuprato 
manęs. Staiga čiupęs iš mano rankų perlą, jį suvynio
jo ir paslėpė vėl kišenėje. Paskui jis išėmė kitų rūšių 
perlų — juodų, rožinės spalvos dar visiškai raudonų. 
Atrodė, kad jis savo kišeniuje jų turi daugybę.

Aš juos paėmiau ir padėjau ant delno. Labiau
siai man patiko juodas. Ant stalo atsirado nauja vyno 
bonka ir pašnekesys pagyvėjo. Aš tą perlą norėjau nu
sipirkti. Tačiau iš derybų, užsitęsusių bent valandą nie
ko neišėjo.

— Gana, — tariau galų gale. — Kaina peraukšta. 
Perlo nupirkti negaliu.

Graikas atsistojo, paėmė perlą dviem pirštais, ir 
paaiškino:

— Šiam perlui jokia kaina nėra peraukšta. Jis 
pražudė tris žmones...

— Tris! — aš net pašokau.
— Taip, tris. — Ir kol perlą rišo į raudoną ske

petaitę, jis man viską papasakojo.

— Netoli nuo Massana ir Afrikos krantų yra sa
lelė, paprastai vadinama perlų sala. Tenai plauko lai
vai, vežiodami narus, tuos, kurie perlus gaudo. Ant 
vieno tokio laivo prieš kurį laiką buvau ir aš.

— Ant mūsų laivo buvo vienas samoli giminės 
negras. Kartą jis nušoko nuo laivo į jūrą ir paniro. Mes 
matėme ant karolių krūmo po vandeniu keletą kriauklių, 
kuriuose tikėjomės esant perlų. Negras turėjo pasiekti 
karolius ir surinkti kriauklus.

Vanduo tenai paprastai, būna tyras, kad iš laivo 
galima matyti viską, kas dedasi kelių metrų gilumoje. 
Mes matėme, kaip negras grimzdo ar kaip jis ištiesė 
ranką, norėdamas čiupti patį didžiausį ten buvusį kriauk
lų. Tuo tarpu betgi kriauklas staiga, atsidarė sugriebė 
negro pirštus ir vėl užsidarė. Negras buvo lyg replė
mis sučiuptas. Jis spardės, bandė ranką ištraukti, ta
čiau veltui. Pamažu jis nurimo ir kai du narai nusku
bėjo jam pagalbon, jis buvo jau prigėręs. Mes matė
me, kaip vienas iš tų nuskubėjusių pagalbon narų pei
liu atlupo kietai prilipusį prie uolos kriauklą ir kaip 
kitas jį pagriebė. Mes matėme, kaip tuo kartu iš kaž 
kur atsirado ryklys (baisus jūrų gyvulys, ryjąs net 
žmones) ir kaip jis sučiupo vieną narą. Mes jam padėti 
jokiu būdu negalėjome.

— Tai žuvo du. O trečias? — Aš pasiidomavau.

— Trečias buvo moteris, — atsakė graikas. — To 
naro žmona, kurį pagriebė ryklys; išgirdus iš mūsų apie 
nelaimę, ji tik linktelėjo galvą. Iš jos akių neiškri
to nei viena ašara. Ji tyliai nuėjo į trobelę, kurioje 
jie vedę tik tris mėnesius pragyveno. Nelaimės neper- 
nešdama, ji nusikabino nuo sienos tokį lenktą peilį ir 
persidūrė širdį.

Graikas nutilo, susimąstė ir žiūrėjo nieko nesa
kančiomis akimis į tuščią stiklinę. Už juodąjį perlą, 
už tą, kurį begaudant trys žmonės žuvo, jis norėjo gau
ti 60 dolerių, po 20 dolerių už kiekvieno mirtį. Taip 
po 20 dolerių. Prisiminus tuos tris nelaiminguosius, atro
dė, kad perlų gaudytojo gyvybė branginama labai ma
žai.

Pasitaisęs ranka plaukus, lyg nuvydamas šalin 
juodas mintis ir norėdamas prasiblaivyti, pasakiau:

— Būtų gera bent porą perlų gaudytojų pama
tyti.

— Pamatyti nesunku', — suprato graikas. — Juo
dųjų gaudytoji! yra daugiau, kaip juodųjų perlų.

Ir vieną dieną vėliau jis mane nuvedė į vienus 
arabo prekybos namus. Arabas prekiavo ne tik perlais, 
jo namai buvo kartu ir perlų gaudytojams susitikimo 
vieta.

Aš mačiau ant mažyčio žemo suolelio besnaudžian- 
čių Ir saulėje besikepinančių žmonių grupę. Tai buvo var-
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gingiausios, skurdžiausios išvaiizdos sutvėrimai. Jie ne
sidairė ir niekuo nesidomėjo. Jų dauguma buvo akli 
ir kurti.

— Ar tai perlų gaudytojai ? — Aš paklausiau 
graiką.

— Taip, tai perlų gaudytojai, — jis man atsakė. 
— Aklumas jiems netrukdo. Jie daro viską, apčiupi- 
nėdami rankomis.

Iš graiko žodžių suvokiau viską. Jūra juos apa
kina. Nuolatinis nardymas atima jiems girdėjimą. Ir 
paskui jie nieko nebejaučia, niekuo nebesidomi, kol mir
tis ateina.

Man graikas papasakojo koksai yra jų darbas. 
Jie turi panirti į jūros gelmes ir surinkti esančius te
nai kriauklus. Tuose kriaukluose būna perlu. Jūros 
vanduo yra sunkus, ir todėl panirti sunku, ir todėl pa
nirti sunku. Kad panirtų, jie prisiriša prie kojų akme
nis. Išbūti vandeny ilgiau, kaip pusantros minutės retas 
teįstengia.

Perlų gaudytojų amžius nėra ilgas. Dažnai atsi
tinka, kad jūros gelmėse sprogsta kuriam širdis. Kitas 
paskęsta. Daugelį akulos suėda. O visi apkursta, tam
pa amžinais elgetomis.

— Ir kiek jie uždirba? — neiškenčiau nepa
klausęs.

Graikas truktelėjo pečiais. — Jie turi labai daug 
skolų, — paskui paaiškino. — Jų tėvai taip pat turėjo 
skolų, kurias turi išteisti vaikai. Jie dirba už sko
las. Tačiau taip išeina, kad skolų išlyginti nei vienas 
neįstengia. Vieni miršta, tų vieton stoja kiti, vaikai, 
o tie miršta vėl. Ir taip tęsiasi.

— Reikia pasakyti, kad retas perlas nėra sulaisty
tas krauju arba ašaromis.

— Kodėl, — aš nesupratau.
— Todėl, kad kartą paniręs į jūrą žmogus gau

dyti perlų, — nežino, ar jis iškils ar ne. Žmonos, iš
leisdamos vyrus į darbą, palydi juos su ašaromis. Jų 
gelmėse yra daug paslapčių ir mirtis tenai tyko kiekvie
name žingsny.

Dabar, kada tik aš pamatau perlus, puošiančius 
turtingas moteris, prisimenu nelaiminguosius ir man pa
sidaro baisiu, kad tik tie perlai nebūtų sulaistyti krau
ju. Tačiau tie, kurie perlais puošiasi, nežino, kaip jie 
yra iš jūrų gelmės išvelkami...

— M.

Trys ir du dešimtadaliai!

Adam Mickiewicz
Adam Mickiewicz is considered one of Poland’s 

outstanding poets of the Nineteenth Century due to 
the fact that both Lithuania and Poland were jointly 
united in the so called “Kingdom of Poland.”. Miss 
Gardner’s book illustrates some strong and undeniable 
facts that obviously prove that Mickiewicz was a Lith
uanian and not a Pole.

Adam Mickiewicz was born on Christmas Eve. of 
1798 in Lithuania, whose wild untrodden forests, whose 
everchanging and storm-laden skies, he has painted in 
colors unsurpassed in his nation’s literature. He derived 
must of his inspiration from the constant imprisonment 
and exile that the Russian Government imposed upon 
him time and again. — J. M.

New Lithuanian-English Dictionary
The well-known Lithuanian philologist and lin

guist, V. Kamantauskas, who has already published 
several works on the Lithuanian language, including an 
accented chrestomathy of Lithuanian literature, a study 
of the accent in Lithuanian, and other works, is now 
preparing a large Lithuanian-English dictionary, which 
will contain the words now used in the Lithuanian 
written language. Special attention will be paid to 
the terminology that has hitherto grown up in various 
spheres, and many international words will be included, 
which are usually omitted from Lithuanian dictionaries. 
Moreover, an effort will be made to delve more deeply 
into the meanings of individual words and to explain 
them more fully. The author has already collected all 
the material. Specialists in various sciences have 
contributed to the systematization of the scientific ter
minology. The dictionary will be finished next spring. 
Furthermore, Mr. Kamantauskas is compiling a small 
dictionary in which will be collected the numerous 
slavisms used in everyday speech. This small dictionary 
will contain some 300 — 400 words, and is expected 
to appear in one or two months.

Motor Buses in Lithuania
According to information furnished by the Union 

of motor-bus owners, there are at present running in 
Lithuania 600 motor-buses and lorries for purposes of 
communication and transport. Their value is estimated 
at approximately Lits 6,500,000. About 1,500 persons 
are employed in connection with these vehicles.

DECREASE OF EMIGRATION.

The number of persons emigrating from Lith
uania up to October last year was 833 against 1366 
during the same period of 1931, ar.d 5,648 in 1930. Of 
this number, 245 went to Africa; 163 to Palestine; 
127 to the U. S. A.; 69 to Uruguay; 65 to Canada; 
55 to the Argentine; 52 to the U. S. S. R.; and 57 to 
various other countries,

_ Elta Service
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A FINE SANDWICH

Cousin Joe and I, walking to town on the dusty 
country road, hoped that a farmer would happen by 
and give us a ride. We were two boys, trudging 
along under a pleasant August sun, with not a care 
or worry in the world. , Soon we heard the sound of an 
engine, and upon looking back, saw that a heavy Mack 
truck was rumbling around the shaded corner, in our 
direction.

We hailed the driver for a ride, but he failed 
to stop, though he waved to us in a friendly manner. 
Evidently the roar of the engine had drowned out our 
voices. Joe ran after the truck and managed to grab 
hold of the closed tail-gate. He hung on with extended 
arms, while has legs dangled underneath. I did likewise, 
and we smiled to each other, a mute understanding that 
riding was better than walking.

The truck soon began to slow up in speed, for it 
was climbing a hill. It moved at a snails pace. Cousin 
Joe let go his hold and dropped lightly on his feet to 
the ground. He then walked alongsii.de, watching me. 
I would have done the same, but I was having a great 
deal of fun swinging my feet back and forth under 
the tail-gate; besides, I knew Joe would have to return 
again as soon as our speed was resumed. Suddenly 
the truck stopped. To me it seemed as though the 
driver was shifting gears to increase speed, but I was 
mistaken. He shifted into reverse and the truck began 
backing down hill. It was too heavily loaded to make 
the grade. Joe yelled to me to let loose and jump 
aiside. I wanted to do so, but was undecided. I soon 
found that moment of indecision might prove fatal to 

me. The truck moved downhill a bit faster. It was 
too late to jump, for if I did, I might be crushed by 
the rear wheels before I could get clear. If I dropped 
to the ground and lay flat, there was a possibility of 
being crushed by the front wheels. My best chance 
was to hang on and hope the driver would control 
the truck till he stopped at the bottom of the hill.

Then came the surprise of my life! The driver 
began to steer the truck, as it moved backward, into 
the side of the hill. I knew that I’d be crushed. Cousin 
Joe perceived this at the same time. I saw him gesti
culate wildly and yell to the driver to stop. His cries 
were not understood. I despaired as I felt my shoulders 
touch the cold damp soil. My end had come. Pers
piration formed on my forehead. I thought of my 
mother, and I uttered a short prayer.

The edge of the tail-gate began to cut into my 
thighs. Everything occurred gradually but certainly. 
Then the moment I had resigned myself to fate, the 
truck stopped. I hung on dumbfounded. Cousin Joe 
rushed to my aid and helped me extricate myself. I 
was safe.

My first concern was to determine the extent of 
my injury. There were two blue streaks across my 
thighs, grim attestations of an averted tragedy. I then 
looked to see what had prevented the truck from mov
ing farther back and crushing me. I discovered that 
the rear wheel was resting upon a large rock, which 
protruded fom the foot of the hill. I thanked Povidence 
for my good fortune, while Cousin Joe railed at me 
for not jumping off when he did. — J. J, J.

Visions of Might
Volcanoes broke, storms of shell 
Heaped high the bleeding mass — 
Many a warrior knew too well 
That here he’d breathe his last! 
“Up with the tricolor!” Vytautas cries, 
“Charge their forces all!” — 
And then again the murky skies, 
Watch the victims fall!
— Ah! This is the charge, the last he made 
Vytautas against the foe, 
And soon his body will be laid, 
Where he lived so long ago!

— Plytaitis

Forever
O Vilna! I dream always of thy precious liberty, 
And curse those hateful bonds of captivity.

While others scheme to hold thee,
And thwart thy chances to be free.

I’ll swear allegiance to thy lands,
And aid in crushing your enemy’s hands;

Fighting forever against thy foe, 
Till not a drop of my blood can flow.

— Plytaitis.

Praise Thee
My heart inspire, gracious Lord, 

That I this task may fill;
That from this day each deed and word

Will please Thy holy will!

0 Jesus dear, what refrain
Could fill Thy praises all?

What could fully please Thy name, 
0 Father of, us all?

— Plytaitis,
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21 LIET. VYČIŲ SEIMAS.

Pasiremdamas Lietuvos Vyčių Konstituci
ja, Skyrium VIII paragrafu 3 pranešu visiems Lie 
tuvos Vyčių, organizacijos nariams, kad 21-tasis 
Lietuvos Vyčių Seimas įvyks Chicago j e rugpiū- 
čio mėn. 8, 9 ir 10.

Taip pat, pasiremdamas Liet. Vyčių Kon
stitucija ir Seimų rezoliucijomis skelbiu visų kuo
pų ir apskričių žiniai sekantį:

1. Kiekvienas apskritys gali siųsti į Sei
mą tik 2 atstovu.

2. Kiekviena kuopa gali siųsti po vieną 
atstovą nuo kiekvienos dešimties pilnai užsimokė
jusių narių.

PASTABA. — Atstovai yra renkami tik
tai nuo narvų pilnai užsimokėjusių iki rugpiūčio 
mėn. 1 dienos 1933 metų. Suspenduoti nariai nė
ra skaitomi kuopos nariais. Visi atstovai daly
vaujanti seime privalo būti pilnai užsimokėję na
riai.

3. Atstovų įgaliojimai privalo turėti šiuos 
parašus: Dvasios Vado, Pirmininko ir Raštinin
ko, ir jei kuopa turi, kuopos antspaudą.

ANTANAS L. LAPINSKAS,
Liet. Vyčių Centro Pirmininkas

SO. BOSTON, MASS, 17 KUOPA.

Kovo mėn. 26 d., Algirdieoiai laikė savo mėnesinį 
susirinkimą, kuris pasižymėjo gyvumu įvairiu klausimi! 
svarstyme.

Komisijos patiekusios savo raportus įtikino narius, 
kad darbo vyčiams netrūksta. Linksmiausia žinutė buvo 
pranešimas apie naujai įrengtą kuopos kambarį, kuria
me vyčiai galės kas vakarą susirinkę pasilinksminti ir 
pasitarti savo kuopos reikalais.

Neperseniai buvo surengta “Whist Party” ypatin
gai atsižymėjusi savo puikia nuotaika. Kuopa dėkoja 
už suteiktas dovanas šiems asmenims: J. M. Diliui, K. 
Šidlauskui, B. Kavoliutei, F. Karlonaitei, B. Petraitytei, 
J. Einingiiui ir kitiems.

Šiame susirinkime buvo apkalbėta ir “Vytis”. Ka
dangi radosi daug nepasitenkinimų “Vyčio” turiniu, tai 
buvo nutarta išnešti atatinkamą rezoliuciją, kurios pa
ruošimui (išrinkta trijų asmenų komisija. Ši komisija 
paruošusi savo rezoliuciją patieks ją N. A. Kunigų Vie
nybės suvažiavimui apsvarstyti, o paskui įteiks Centrui.

— Žvaigždutė.

ROCHESTER, NEW YORK
“Tid-bits”

The K of L sponsored an operetta “Raulas” which 
was held at Concordia Hall in commemoration of the 
Independence Day of Lithuania. It was a great success. 
We wish to congratulate Amelia Parks, Mary Pikunas 
and Al Remington, upon their beautiful singing which 
was a pleasant surprise to all.

One beautiful starlit evening, not so very long 
ago, after the K of L Choir rehearsal, a big “gang” of 
stalwiart and courageous Knights secretly met and be
sieged “Scheutzen Park”; and there they celebrated 
“somebody’s” birthday... What a time! What a time!... 
Ask Joe Brown and Johnny Kommeth what happened 
when they woke up. De Vonis and Doble too... Prof. Ba- 
zys thought he was directing the Choir..

Frank Jurlen was also given a “surprise”... The 
guilty ones were Joan Gudeli, Florence Brown, Bernice 
Joksais, Anna Shilenis, Nellie Gudeli, Mary Pikunas, 
Joe Brown, Frank Collins, Johnny Slicks, John Morcan 
and others.

Our “mysteryman” reports the following incident 
that happened not so long ago: On a certain warm 
Sunday in March, four brave Knights sauntered forth 
in a Chrysler to an ice-pond near the Genesee river. 
After much frollicking on the narrow strip of ice, one 
adventurous soul in the person of “Al” Remington 
started forth for new regions to conquer... We are 
very sorry to relate that it didn’t take long for this 
“big shot” to find out “how deep is the ocean”... To 
the rescue of “Al” came the other “life-savers” — All 
for one and one for all. Frank Jurlen having left 
his fishing pole at home, an improvised human chain 
was formed. In the excitement John Moracn and “Red” 
Parks found themselves swimming also...

After finally rescuing themselves, the four damp 
“senators” hurriedly clamored up the shore towards their 
“steed, and after passing two or three red lights, etc., 
they finally reached the welcome home of our Kn’ght 
Jack Kommeth... No more combination skating and 
swimming for those boys.

— “The Four Horsemen”

BAYONNE, N. J. COUNCIL 67
Bayonne has social gatherings once a month, 

where the younger set shows its talent in acting. There 
are five acts presented, and after that, dancing and re
freshments are served, through the expense of the lodge 
and the helpful work of the refreshment committee.

Bayonne will hold their annual dance, May the 
twenty seventh at the Jefferson Hall on east twenty- 
third street in Bayonne. We wish to see you all 
there. Moon Shine.
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DAYTON, OHIO, 96 KUOPA. 
Besketball Užsibaigus.

Vos kelios savaitės atgal užsibaigė basketball se
zonas, kuris Daytono Vyčiams tikrai buvo pasekmingas: 
mūsų, senjorai laimėjo čempionatą ir gražias taures iš 
dviejų lygų, kuriose jie žaidė. Visi mūsų apielinkės 
lietuviai, o ypač vyčiai, džiaugiasi tuo laimėjimu ir 
kartu didžiuojasi, kad ir lietuvių tarpe yra gabių ir 
energingų asmenų. Taip gražiai pasirodė jauni 96 kp. 
vyčiai vadovaujami mūsų nenuilstamo sporto direkto
riaus Juozo Galdiko. Neblogiau už Juozą pasirodė ir 
jo broliukai savo miklumu. Trumpai pasakysiu, kad kiek
vienas dalyvis buvo atsidavęs visa širdimi.

Šv. Kazimiero Diena.
Kovo mėn. 5 d. Šv. Kryžiaus bažnyčioj mūsų kuo

pos nariai bendrai priėmė Šv. Komuniją. Po Šv. Mišių 
visi nariai susirinko į svetainę, kur buvo paruošti ska
nūs pusryčiai. Pusryčių puotoje dalyvavo ir mūsų dva
sios vadas kun. S. Bystrais, kuris gražiai prabilo į su
sirinkusius. Pusryčius paruošė vytės V. Sinkevičiūtė ir B. 
Šliužinaitė. O. Galdikiutė, M. Sinkevičiūtė ir Juozas 
Augustas dovanojo po gardų “keksą”.

Kas Naujo?...
Pastaruoju laiku kuopa turėjo išlaimėjimą para

pijos naudai. Dovanas išlaimėjimui suteikė Kun. S. 
Bystrais, V. Sinkevičiūtė ir M. Gudeliutė, kuri išpardavė 
daugiausia tikietų, laimėdama kuopos pirmininko P. Gu
delio skirtą dovaną.

Per pereitą susirinkimą i mūsij kuopą įstojo ketu
rios sesutės Miliškevičiutės. Sveikiname jus: Marytę, 
Onytę, Salomiją ir Agatą.

Balandžio mėn. 23 d., kuopa rengia bankietą 
pagerbimui visų savo basketball “tymo” narių. Laike 
bankieto bus suteiktos dovanos visiems senjorams.

— V. A. S.

ATHOL, MASS. 10 KUOPA
Su pradžia naujų metų pasikeitė ir 10 kuopos val

dybą, išskiriant kuopos pirmininką A. Vaismužį, kuris ir 
šiais metais saugoja kuopos gyvavimo ir veikimo vairą. 
Kiti valdybos nariai yra šie: P. Adams, vice pirm., St. 
Tamoliunaitė, rašt., Ant. Vidugiriutė, fin. rašt., P. Vaiž- 
nyžiutė, ižd., A. H. Urbonaitė korespondentė

Iki šio laiko kuopa buvo surengusi margumynų 
vakarėlį su skaniais ir saldžiais užkandžiais. Ateity ma
noma daugiau tokių vakarų turėti.

Šv. Kazimiero šventė buvo priderančiai paminėta: 
visi kuopos nariai ėjo prie Šv. Komunijos in corpore.

Pavasario vėjaliui pabučiavus mūsų narius, rodos 
ir pats kuopos veikimas atgijo. — A. H. U.

NEW YORKO IR NEW JERSEY APSKRIČIO 
SUVAŽIAVIMAS.

CICERO, ILLINOIS. Council 14

Parish Benefit Dance. On February 18, the council 
gave a “Post Valentine Dance”, in the Parish Hall. The 
music furnished by Doc Benny and his orchestra was en
joyed by all who attended. Although this committee, com
posed of Kasulaitis, Malauskas, and Petkevičius, w’orked 
more for the success of this dance than that of the 
“Blizzard Frolic”, it was not a financial success. The net 
profit was $15.00 which was presented to the Parish.

Well, Folks! at our Valentine Dance, we had some 
unusual visitors, they came all the way from Paterson, 
New Jersey. Namely, Joseph Janusaitis, and Anthony Va- 
raskevice. The committee introduced them to the crowd 
and gave them a real treat; which no doubt, they enjoyed.

Here Comes The Bride. Sunday afternoon, Februa
ry 26, we had the season’s best and biggest wedding: 
that is, when our member Miss Agnes Daniels, plighted 
her troth with Anthony Petkus. Rev. H. J. Vaičiūnas of
ficiated at the marriage ceremony. The church was pack
ed with people, and those outside tried to gain admit
tance. The K of L’s wish tire couple success.

Roller Skating Party. The entertainment committee 
sponsored a “Roller Skating Party” at the Madison Gar
den Rink, on Feb. 23. A good time was had by all. In 
the future don’t miss out on these arrangements.

Business Meeting Feb. 27 Strange at it may seem 
our former good workers in the council have stepped 
aside from all activities. They are Frank Nekrosus, L. 
Kucius, and Joseph Jurgel. The K of L’s need you fel
lows; so, come back to our ranks.

We have just organized a “Presidents’ Club”, all 
K of L ex-presidents from oulr council are eligible to 
become members; and the honored members are — J. G. 
Kasulaitis, Jos. Valiulis, John Daniels, and by special 
agreement our present president, Wm. Petroshus. Yes 
Sir! They are unemployed presidents. Have you, dear 
members, get a job for them? Yes, even in a Brewery.

Monday evening, March 27, the council gave an 
“Honor Banquet” in the parish hall. Wm. Petroshus, 
presented to our ex-president, John Daniels, an “Honor 
Ring”,, given to him in appreciation for his untiring- 
efforts to keep the council in good .standing financially 
and morally. The Bowlers received their prize money. 
Keep up that good K of L Spirit!!! John Dabasinskas, 
donated the “Beer” for this “Banquet.” Yes, Sir! He 
did! That was mighty good beer.

K of L members take notice! Please pay your 
dues. Bring in a New Member too.

Sunday Evening, April 2. The K of L “Dainos” 
choir gave a “Sacred Concert” in our church. The choir, 
under the capable leader of Mr. Sauris, rendered this 
Concert very successfully. Congratulations!

— Pen.

Lietuvos Vyčių N. Y. ir N. J. apskričio suvažiavi
mas įvyksta balandžio (April) 23 d., 2:30 vai. po pietų, 
Šv. Onos svetainėje, Grand St. ir Manning Ave., Jersey 
City, N. J.

Visos apskrities kuopos yra kviečiamos skaitlin
gai dalyvauti šiame suvažavime. — A. J. M.
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NEW YORK — NEW
The New York and New Jersey Councils will hold 

their next quartly meeting at Jersey City, N. J. The 
councils that fall under this category are urged to 
send their representatives, since many important matters 
will be disposed of. The “Sports Meeting” will be held 
after the usual meeting.

— J. M.

BROOKLYN. NEW YORK, OUNCIL 41.
On Sunday, March 5, members of the “Vytauto 

Council” received Holy Communion at Annunciation 
Church during eight o’dock mass. Later they break
fasted at their club-room. Rev. Kartavičius, our Spiritual 
Advisor, participated and he gave the members spiritual 
advice.

During the week of March 12, Catholic Parishes 
throughout most sections of Brooklyn, N. Y., observed 
“Catholic Action Week”. The Knights of this council 
attended some of these parishes and had some of their 
speakers participate. Much credit is due our former 
President A. Amaitis, who delivered a fine speech at 
the Queen of Angels Parish Hall. Mr. Amaitis brought 
out some remarkable points to the Lithuanian Youth by 
stating: “That it was through organizations they could 
accomplish much toward making oui' Lithuania stand 
out among other nationalities. Mr. Paulauskas, of 
New Jersey, also a Knight, delivered a fine speech stress
ing the point that the trouble with most of the people 
today is that they lack discipline, urged the Lithuanian 
Youth to cultivate discipline because through this means 
much could be accomplished.

On Wednesday, March 15 the Knights of this 
parish enjoyed listening to some Lithuanian history, 
both ancient and modern. The speakers advocated the 
different Catholic Organizations to contribute towards 
the support of a Catholic Lithuanian Periodical — 
(Which is lacking today an Brooklyn, N. Y.) Mr. Cru- 
sinskas, one of the speakers, who has a good knowledge 
of Lithuanian history, stated: “That the Resurrection of 
the Lithuanian Nation was made possible through the 
medium of the Roman Catholic Church, we should 
continue lin supporting the good work of the Catholic 
Church. It is through her that the Lithuanians have 
preserved their language and traditions. Vilnius as 
most of the Lithuanians are familiar with, could only 
be recovered through the action of loyal Lithuanians. 
At present there are many Lithuanian Factions who 
are hostile to the Republic; they seem to have lost 
their love for Lithuania, and are throwing their support 
to other foreign organizations which are hostile to 
the Catholic Cuhrch and the Lithuanian name.” Mr. 
Crusinskas urged the Catholics not to support any of 
these hostile factions by purchasing their newspapers, 
magazines, and literature of any kind.

Recently the club held a “Bunco and Card Party”, 
and what an affair it turned out to be! Bunco, being 
something new, caused a lot of commotion among the

JERSEY DISTRICT
contestants. When winners had to change their posi
tions to another table — they usually tripped over chairs, 
tables, or over one another. The affair was indeed a 
success. Prizes were awarded to winners; the first went 
to Miss A. Ungenaitis who won nineteen out of twenty 
one games played. (It was rumored after the award 
of the prize that she was a “Professional” and should 
not have received the prize) — however, everything 
seems to be fair in war. The second prize resulted 
in a tie with our former President A. Amaitis and our 
pugilist sharing the awards. (Georgie claims he never 
saw more excitement in his entire ring career, then what 
he saw in this affair!) Third prize went to Miss Julia 
Yanushka. The card players have filed a protest claim
ing that they couldn’t consentrate on their pinochle 
games, and some were subjected to heavy financial re
verses — Well, Willie Peckaitis, Edw. Valentine, Al. 
Terry, and Tony Yanushka, you should have known 
better than to make such speculations an a dangerous 
zone. — J. M.

HEAR YE! HEAR YE!

The K of L Councils throughout the New York 
and the New Jersey Districts are sponsoring a Grand 
Annual Spring Dance, it will be held on May 6, 1933 
at Ukrainian Ballroom, located at 158 Mercer St., Jersey 
City, N. J. Admission will be 50c. Members belonging 
to these lodges are urged to attend this affair. A good 
time is’ assured. Bring a friend along also. A big 
Silver Loving Cup will be awarded to the club most re
presented; there will also be a loving cup awarded to 
the club next most represented. Members will render 
the “District” and “Center” much assistance by attend
ing this dance: the purpose lis to raise some funds for 
the two groups, which neews your co-operation. Let’s 
all put this affair over Knights. — J. M.

DIDŽIULĖ EKSKURSIJA LIETUVON!

Gegužio mėn. 27 d. — Į Klaipėdą be Persėdimo.
Kasmet daug lietuvių važiuoja į savo numylėtą 

tėvynę pasisvečiuoti, arba net kartais ir apsigyventi. 
Kad tos kelionės būtų įspūdingesnės ir keleiviai būtų 
geriau aprūpinti kai kurios organizacijos rengia ekskur
sijas.

Šiais metais vieną iš didžiausių ekskursijų bus L. 
Vyčių Naujos Anglijos Apskričio ir Lietuvių Uniiversa- 
lio Biuro ekskursija. Ši ekskursija išplauks gegužės mėn. 
27 d. laivu “Scanmail” ir plauks tiesiog į Klaipėdą be 
jokių persėdimų. Tat visi, kurie manote šią vasarą 
vykti Lietuvon, plaukite su šia ekskursija, kuriai vado
vaus patyrę asmenys plaukią savo viengenčių 
aplankyti. Jei jūs norite patogumų, linksmybės, ir ma
lonios kelionės — plaukite su Liet. Vyčių N. Anglijos 
ir Lietuvių Universalio Biuro ekskursija, išplaukiančia 
gegužės mėn, 27 d., 1933 m. laivu “Scanmail”.

— Ekskursijos Rengėjai.
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Clevelande Dvasios Turtai Konnie’s Korner
L. Vyčių 25 kuopa balandžio 10 d. 

laike savo mėnesinį susirinkimą lie
tuvių svetainėje. Vice pirm. P. Mače- 
nui atkalbėjus maldą ir rašt. Rakaus
kaitei perskaičius pereito susirinkimo 
protokolą sekė raportai.

“C.L.R.D. Sąryšis nutarė atsiklau
sti visų draugijų, kurios yra sąryšio 
nariais, kad jos įsileistų Sąryšio ko
respondentus į savo susirinkimus. Jie 
gi aprašytų tuos susirinkimus katali
kiškoje spaudoje. Kuopa ši nutarimą 
priėmė ir korespondentais paskyrė A. 
Padegimą ir J. Sadauską.

Talento Vakaro komisija nusiskun
dė, kad darbas neina kaip reik. Pa
sirodo, kad kai kurie nariai norėda
mi sau daugiau garbės įsigyti kitus 
paneigia. Vistik komisija savo dar
bą varys pirmyn. Vakaras įvyks Bal. 
m. 23 d.

Paskutinė “Card Party” davė pel
no <$3.50, ką patvirtino A. Mačiokas, 
Veikiančios Komisijos iždininkas.

Kuopos korespondentai ir Teatralė 
komisija susilaukė pabarimo, kam jie 
per mažai dirba. Visi pasižadėjo neto
limoje ateity pasitaisyti.

NUTARTA...
Surengti tėvelių pagerbimui vaka

rienę. Komisijon įeina: A. Rakauskai 
te, St. Gardinskaitė, Gnigalevičiutė, 
P. Simonaitis ir dar vienas, kurio 
pavardės neteko sužinoti.

Supažindinti jaunimą su Vy
čiais. Tam tikslui išrinkta priėmė
jai — “greeters”: A. Rakauskaitė ir 
V. Žitkus, kurių pareigos bus supa
žindinti svečius — jaunuolius su Vy
čiais.

Paskaitos.
Pranas Judis ir chemikas ir civi

lis inžinierius Petras Shukas sutei
kė puikias paskaitėles. Pirmasis kal
bėjo apie Lietuvos kultūrą; antrasis 
— Amerikos bankus ir jų dabartinį 
krizį. Abu prelegentai pateikė daug 
gražių ir puikiai suformuluotų min
čių. Kitą kartą kalbės vyčiai J. 
Vitkauskas ir Luiza.

12 Naujų Nariu.
Šį susirinkimą kuopa susilaukė 

12 naujų narių, jų tarpe radosi ir 
trys mūsų seni pažįstami, buvę na
riai: J. Rakauskas, Ignas Visockas 
ir R. Greičienė. Apie kitus naujus 

(Tąsa 78-tam pusi.)

ŠV. TĖVAS PIUS XI 

pataria katalikams melstis

KAD KATALIKŲ GYVENIMAS 
BŪTŲ PAVYZDINGAS

“Tegul jūsų šviesa šviečia ties 
žmonėmis”, sako mums mūsų Vieš
pats, “kad kiti matytų jūsų gerus 
darbus ir garbintų jūsų Tėvą, kuris 
yra danguje”.

Gerais pavyzdžiais į kitus sąmo
ningai paveikti, yra mūsų, kaipo ka
talikų, pareiga; — ne iš puikybės, 
būk tai save skaitytum geresniu už 
kitus, — nei iš tuštybės, iš kitų pu
sės pagyrimų bei pagerbimo ieškot,— 
bet iš tikro ir nuoširdaus uolumo ir 
troškimo kitiems padėti, kad galėtų 
geriau Dievui tarnauti.

Labai tat suprantama yra, kad Šv. 
Tėvas prašo mus melstis, ypač šį 
balandžio mėnesį, kad katalikų gyve
nimas būtų toks, kad galėtų padėti 
žmonėms garbinti Dievą ir Jam ge
riau tarnauti.

Daug nuoširdžių tiesos ieškotojų 
tampa sulaikytais net nuo tikėjimo 
pažinimo per artimesnį susipažinimą 
su apsileidusiais ir atšalusiais katali
kais.

Dabartiniais savimeilės įsigalėji
mo laikais retai kas savo mintis, nuo
taiką, ar bent dalį savo pastangų de
da kitų dvasinei naudai. Bet mes kai
po katalikai privalome stengtis per sa
vo maldas ir gerus darbus vesti žmo
gų prie Dievo ir prie Jo Sūnaus 
Švenčiausios Širdies. Mes turim rū
pintis, kad pirm visko mūsų pačių gy
venimas būtų toks, kad jis turėtų ge
ros įtekmės į kitus.

Tat šį mėnesį, mes ypač privalome 
melstis už tai, kad visi katalikai savo 
gerais pavyzdžiais garbintų Dievą ir 
laimėtų Jam tokiu būdu širdis ir sie
las visų kitų žmonių.

The mind works in a peculiar 
fashion. When it grapples with a 
serious and intricate problem, the 
advances made in unravelling the dif
ficulty are neither clean nor dis
tinct. There is no certain sign of 
advancement, but suddenly, without 
realizing the progress made, its ac
complishment is forthcoming. One 
has to dream first before the dream 
can come true.

Several years ago, while travel
ing in the densest jungles of Af
rica, a tribe of savages came charging 
down at me. I had no chance of 
escape and there were too many 
of them for me to stop by shoot
ing. My only possible escape was 
to rely upon ingenuity; I had to 
think fast, and this I did. I just 
stared at them until I was black in 
the face, and they took me for one 
of their own tribe.

When you talk about someone, 
try saying a few words in favor 
of that person. Scandal breeds un
necessary trouble. If the girl is 
wearing last year’s dress made over, 
don’t feel you have found something 
to gossip about; give her credit for 
being thrifty and able to alter a piece 
of material. We hear too much about 
a friend’s questionable conduct, and 
not enough about his good qualities.

Dėdė Kastukas sako: This country 
would be allright if there weren’t 
any people in it.

ALL ARE WELCOMED
— to the —

Prosperity Dance
— Sponsored by — 

CICERO K of L COUNCIL 14 
SATURDAY, MAY 20, 1933 
at ST. ANTHONY’S HALL, 

15th St. and 49th Ct. Cicero, Ill.
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Rašo V. Rėkus.

Steigs Žinių Institutą Kaune.

Kai kurie prekybininkai susirūpi
nę įsteigti tam tikrą institutą, kuris 
rinktų statistines ir kitokias žinias 
apie įmonių kreditingumą ir norin
tiems duotų reikalingas informacijas. 
Tokių institutų užsieny yra apsčiai, 
gi Lietuvoje bus bene pirmasis. Jo 
vedėju numatomas žydų prekybos są
jungos gen. sekretorius Valockis. La
bai gaila, kad mūsų tėvynėje dar vis 
izraelitai užima pirmąsias vietas.

Kauno Bankų Direktoriai 
Mitingavo.

Sąryšy su paskelbtu Amerikoje 
bankiniu moratoriumu, buvo susirin
kę Kauno ir apielinkės bankų direk
toriai aptarti, kokios taktikos laiky
tis dolerio atžvilgiu. Buvo nutarta 
kurį laiką dolerio nepriiminėti. Buvo 
konstantuota, kad litas yra gerai 
padengtas ir nepasiduos dolerio svy
ravimams.

Mirė Didžiausias Žydų Piršlys

Ryta, staiga mirė kaunietis Ra- 
deckis, kuris buvo laikomas žymiau
siu žydų piršliu Lietuvoje. Jis pirš
ti imdavosi tik turtingesniuosius, bū
tent tuos, kuriems žmonos galėdavo 
atnešti ne mažiau, kaip 5,000 dol. 
kraičio. Kauno žydai jį kuo iškil
mingiausiai palaidojo. Sako, būk lai
ke laidotuvių daugiausiai verkė jau
nos žydelkaitės. Kodėl, nieks nežino.

Vestuvėse 30,000 Svečių.
Lietuvos vyriausiojo rabino sūnus 

ves Čekoslovakijos rabino dukterį. 
Vestuvėse dalyvauti pakviesta 30,000 
svečių iš viso pasaulio. Nuotaka, do
vanų gaus už 3 milį čekosl. kronų. 
Svečiai bus važiojami 60 autobusų. 
Vestuvės truks 14 dienų. Ar kas 
iš mūsų atmenate tokias vestuves?

Dar Vienas Naujas Fabrikas 
Lietuvoje.

Esamieji muilo fabrikai turi suda
rę sindikatą (Sąjungą) aukštoms mui
lo kainoms palaikyti. Norėdamas jas 
numušti Lietūkis Panevėžyje įsteigė 
savo muilo fabriką, ir naujo muilo 
jau pasirodė Lietuvos rinikoje, kuris 
nukonkuriuoja net užsieninį.

Kaune Buvo Užėjusi Dolerių 
Spekuliacija.

Gavę žinią, kad pradėjo dolerio 
vertė kristi, Kaune jais prasidėjo 
tikra prekyba. Vieni nusiminė, kad 
turėjo skirtis su doleriu tik už 8 
litus, kiti supirkinėjo, tikėdami do
lerį vėl pakilsiant.

Ketina Užtvenkti Nemuną.
Iš patiikimų šaltinių sužinota, kad 

yra manoma užtvenkti Nemuną ir tą 
jėga gaminti elektrą, kurios užtektų 
visam kraštui. Žymios užsienio fir
mos siūlosi ją savo pinigais pastaty
dinti. Šiuo tarpu dar galutinai nepa- 
siryžta statyti; tai dar tik svajonės.

Balanos Gadynė Grįžta.
Į Vilnių reikalų atlikti žmonės 

nebevažiuoja traukiniais, bet tik ar
kliais. Net ir tie, kuriems tenka 
keliauti po 3— 4 dienas laiko. Del 
visiško ūkio nusmukimo gyventojai 
nebeturi kuo bilietų nusipirkti. Vil
niaus kraštas gali pakilti, tik tuomet 
kada jis bus prisiglaudęs prie Lie
tuvos.

Išsiilgę Lietuviško Krupniko.
Dabar Vilniuje gyvenantieji išbil

dėję iš Nepriklausomos Lietuvos dva
rininkaičiai praeitą mėnesį Vilniuje 
surengė (“Kauno Balių”) lenkišku
mui Lietuvoje remti ir stiprinti. Ra
ginime į balių buvo pažymėta: “lie
tuviškas krupnikas užtikrintas”,

Lenkai Nori Kolonijų.
Lenkų senatas vasario 28 d. 

priėmė rezoliuciją, kurioj konstanstuo 
jama, kad Lenkijai esančios reikalin
gos kolonijos. Senatas reikalauja, 
kad vyriausybė padarytų Genevoj 
žygių ir, jei būtų naujai skirstomi 
kolonijų mandatai, pareikalautų to
kių mandatų ir Lenkijai.

Vokiečių Gimnazistų Nekul
tūringumas.

Nesenai didelis būrys jau, be
veik suaugusių vienos Tilžės vokie
čių gimnazijos mokinių gatvėje ap
stojo dr. Vydūną ir biauriais žodžiais 
pradėjo jį kolioti. Dr. Vydūnas su
stojo ir kreipėsi į gimnazistus pab
rėždamas, kad toks jų elgesys žemi
na ne ką kitą, bet jų vokiškumą. 
Gimnazistai susigėdo ir, iš karto 
aprimę, išsiskirstė.

Tat rodo, kad čia ne gimnazistai, 
bet jų auklėtojai kalti.

Vokiečiai Susirūpinę Klaipėda.
Tilžės Memelbundas kartu su ki

tomis šovinistinėmis vokiečių organi
zacijomis vėl pradėjo varyti smar
kią akciją ne tik Tilžėje, bet ir kai
muose. Dažnai skaitomos paskaitos 
apie Klaipėdos krašto vokiškumą. 
Tokią pat propogandą plačiai varo
ma ir pradžios mokyklose.

Vokietijos Tautinės Mažumos 
Erne Veikti.

Nesenai Vokietijos tautinės mažu
mos valstybės prezidentui padavė 
bendrą skundą, prie kurio prisidėjo 
ir Mačiulaičio vadovaujamas Vokieti
jos lietuvių susivienijimas. Mažumos 
skundžiasi prezidentui, kad nesenai 
pakeistas rinkimų įstatymas, kuriuo 
rinkimų sąrašui įteikti reikalaujama 
60,000 parašų. Mažumos prašo, kad 
pakeistasis rinkimų įstatymas joms 
nebūtų taikomas.
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BRIDGEPORT WINS CHAMPION
SHIP!

We’re certainly proud of Council 
16 for winning the Chicago Even
ing American Basketball tournament. 
Here is what the newspaper has to 
say of the boys:

“Budrick sank six baskets from 
all parts of the floor. He was ably 
assisted by Ed. Jesen and Joie Klu- 
chinskas with all sorts of short and 
long shots. The Troopers, on the 
other hand, had difficulty making 
their throws in the basket, but 
nevertheless gave a fine exhibition 
of basketball.”

MEN’S FREE-LANCE 
CHAMPIONSHIP. 
Bridgeport (34)

P-b. f.
Budrick f.......... .................... 6 0 1
Kluchinskas g. .................... 4 4 3
Jesen c...... .... . ................ ..... 3 2 2
E. Laskey g. .................... 0 0 1
J. Laskey g. ......................... 0 0 3
Tenzie g.......... .................... 1 0 1

Totals ... .................... 14 6 11

Special Troops (22)
b. f. P.

Blaedorn f ...................... 3 0 0
Gravin f ........ ......................  2 2 3
Hartman c....... ..................... 2 1 0
Bandy g ....... ................   0 1 2
Butzen g.......... ............. ..... ... 0 2 4
Kennedy g...... ..................... 0 0 0
Wagner g ..... ...................... 1 0 2

Totals .... ..................... 8 6 11
Score at Half — Bridgeport, 16;

Special Troops 12.

TRACK MEET
The various K of L Councils 

throughout New York and New 
Jersey, will hold their annual track 
meet on June 4, 1933, if weather 
permits; if not, then the Dance will 
only be held and the track meet 
will be run off the following Sun
day. The Track Meet will be the 
same, in the same place at the year 

before. Events will be the same, 
expect the following, which had to 
be ommited for economic reasons:

1. Hop, Step, and Jump
2. 440 Yard Relay (Open for Al

tar Boys)
3. 75 Yard Dash (Open for Altar 

Boys)
The fee will be 50 ents, and 

only members who are registered in 
the Center will be permitted to part
icipate. Any new members desir
ing to enter this meet must register 
by May 14, 1933, else they will not 
be 'allowed to enter any events; this 
is done to avoid outsiders from com
peting.

A member can only participate in 
5 events in either of the 2 categories:

1. 2 Track Events, 2 Field and 
1 Relay,

2. 2 Relays 1 Track 2 Fields.
Remarks: — In regard to relay 

races. 5 men can be entered with 
only 4 taking part, the other to be 
used as a substitute. No other can 
be substituted to run but the sub. 
The Sports Committee reserves the 
right to act in any emergencies. 
There will be 18 Events this year, 
instead of 21, and third place prizes 
will not be awarded.

A silver cup will be awarded to 
the club scoring the most points 
on the field and track events com
bined. Points in scoring will count 
as follows: First place. 5 points — 
second place counts 3 — and third 
place will count only one; making- 
nine in all. Members are urged to 
seek for ads for the program that 
the District makes out for the 
Track Meet. Kindly give your Ads 
to your Sports Representative. Ad
mission to the Stadium will be ten 
cents, and ten cents for programs 
which is more or less a donation in 
order that the meet will become a 
success.

The Knights resiring to enter this 
meet had better check up and see 
that they are up to date with their 
dues in the “Center”. — J. M.

SHEBOYGAN, WIS., Council 51.
Side Lights of the Tourney at 

Kenosha.
Well, The girls certainly brought 

home the bacon, all right, all right. 
They just had to have that cup. 
And why Not? In the game against 
Racine, H. Stauskas our all-around 
girl athlete, went right through the 
girls and palmed in 7 baskets. In 
the game ag’ainst Kenosha, A. Yo- 
chis and Izzy Downey stole her thun
der, putting in 12 buckets between 
them.

The boys team didn’t fare so well. 
They won the first game but lost 
the second game to Kenosha, but 
not before they had put up a stiff 
battle. Says Gaily to Julia J., “Boy 
I’m all poopst out. Maybe Kenosha 
didn’t know it, ibut they won from 
Sheboygan only when our Ajax, was 
put on 4 fouls in the first 10 minu
tes of play.” And did the girls ever 
razz the boys when they had won the 
tourney and the boys lost. Who said 
the “Weaker Sex?”

I wonder why Kenosha doctored 
the scores of the game they played 
against Sheboygan, which they put 
in the newspaper ? ? ? I don’t like to 
brag, but...

Did you notice how the Racine 
girl’s basketball team followed some 
of the members of the Sheboygan 
bowling and basketball team to the 
Hotel Dayton dining room at the 
dinner time ? ? ? ‘Fess up girls, is it 
because they had sox appeals???

Who says there isn’t any good 
beer yet? Why we had some good 
beer in a “speakthikly” that can’t 
be compared to any we’ve had be
fore. Incidentally your correspondent 
was initiated in the mysterious ritual 
of getting into one of Kenosha’s beer 
flats. After stepping on fifteen cats, 
stumbling up a steep stairway, we 
knocked on a door that we could 
hardly see. The door opened a few 
inches and the owner gave us the 
once-over. Finally deciding we could 
do no harm, he lets us in, how
ever, not before asking us some em
barrassing questions. We had a 
couple of beers, and I finally decided 
why they are called beer flats, as 
the beer was as flat as the de
pression, so we decided to leave be
fore we got flat, too. Foo E. Ou U.
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Daisy Darling
(Advice to Palpitating Hearts)

DEAR DAISY:
Once upon a time
I thought I understood men, 
But alas, I have found 
That if I smile at one, 
He thinks I am a flat tire 
To use this old trick to get him; 
If I don’t
He says I am most unsociable.
If I flatter him, 
He says I’m silly; 
If I don’t
He complains that I don’t appreciate 

him.
If I talk of intellectual things,
He tells me I know nothing of love, 
But if I talk of romance, 
He thinks I want to marry him.
If I’m a real good girl,
He wonders why I’m not human;
If I act otherwise, 
He is disgusted.
If I let him kiss me,
He wishes I were more reserved;
If I don’t, 
He seeks consolation in others. 
If I go out with other men, 
He says I’m fickle, 
But if I don’t, 
He thinks nobody else wants me. 
So, Daisy Darling, please tell me 
What is this little girl to do?

— Helen
Dearest Helen:

Listen honey, snap out of your 
melancholy ruminations. G o to a 
good psycho-analyst, or come to me, 
for a personal consultation. Your 
love life has been starved, and you 
feel the pangs of hunger. Remem
ber there are two sides to a fence: 
outside, inside, top and bottom, 
plus the middle. In other words, 
the boys feel the same way as the 
girls do, if you get what I mean. 
Daisy sees all, knows all, iand feels 
all.

— Daisy.

Adventure
Give me two feet of space, a 

good strap, and I can stand erect on 
any street car, providing I don’t 
have to support ten people on my 
back. The fellow standing next to 
me, on the same car, was support
ing six passengers. I was support
ing him. He cast furtive glances 
in every direction, looking for a 
seat. I knew then that he was an 
optimist. He turned to me, said 
a naughty word, and explained that 
the street car service was terrible. 
I agreed.

Unexpectedly a passenger got up 
directly in front of me. The va
cant seat was staring me in the 
face. The temptation to sit down 
was great, but I turned and made 
room for the elderly lady who was 
making her way to the seat. My 
standing companion looked at me, 
then at the woman who had almost 
reached the coveted spot. With a 
lunge he dived into the seat, a frac
tion of a second before the woman 
would have occupied the place. A 
smile of satisfaction crossed his 
features. The woman glowered at 
him. He returned her fixed gaze 
with a smile of thiumph, as much 
as to say that a lady no longer has 
any manners, and is not to be trust
ed by a gentleman.

— J. J. J.

KNEW HIS MANNERS.
“Now, then, what should a polite 

little boy say to a lady who has 
given him a cent for carrying her 
grip ? ”

“I’m too polite to say it madam.”

CLEVELANDE
(Tąsa nuo 75-to pusi.)

narius parašysiu sekantį kartą: dar 
neteko gerai pasipažinti.

Susirinkimui baigiantis pirm. Kra 
sauskas pranešė, kad sekanti “Card 
Party” įvyks vyčio Vilkaičio namuose, 
gegužės mėn. 1 d.

Užuojauta.
Liet. Vyčių 25 kp. reiškia užuojau

tos žodį vyčiui Jonui Vitkauskui, ku
ris šiomis dienomis neteko savo my
limos močiutės.

— Senelis

ANNUAL REPORT OF THE

PEOPLES GAS LIGHT AND

COKE COMPANY

A short time ago, the annual re
port of the Peoples Gas Light and 
Coke Company was mailed to each 
stockholder by Mr. James Simpson, 
Chairman of the Board.

Mr. Simpson’s report stresses the 
sound financial condition of the Peop
les Gas Light and Coke Company, 
and points out the many improve
ments that have already been made 
in servie and economy.

Among other things in his report, 
Mr. Simpson says:

“From time to time recently you 
may have heard or read of attacks 
being made on your Company. For 
the most part they 'are not warran
ted, are not helpful, and may, if per
sisted in, result in injury to the 
credit standing of the Company, the 
maintenance of which is as vital to 
the consumer and the public as to 
the Company itself. The manage
ment will oppose vigorously those ac
tions which are unjustified; it will 
welcome constructive criticism and 
will be ever ready to listen to any 
which are submitted in this spirit,

“Gas is about the cheapest thing 
anybody buys, considering the work 
it does and the useful purpose it 
serves. It is so cheap and so useful 
that great numbers of customers, in 
times like these, find it a means 
of effecting household economies 
many times greater than the cost 
of gas itself.

“Nearly every family has felt the 
effect of the times, and this has 
changed the living habits of many. 
They have doubled up with relatives, 
increasing the number in the family 
for meals and baths. Or they are 
doing more cooking at home, more 
laundry work, and so on, and using 
livre gias to effect these economies. 
Daily experience as well as daily sta
tistical records of the Company prove 
this. The Home Service Department 
is flooded as never before with re
quests for bread making, for meat 
dishes and other simple heat-using 
home cookery.
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Let Electricity Do the 
Washing and Ironing jRii

SU “Edison Service” jūs galite apsisaugoti 
nuo nugaros skaudėjimo skalbimo dieną. Už 

kelis centus į dieną elektros tarnai išskalbs, iš- 
gręš baltinius, ir puikiai suprosins juos — už
baigs baltinių skalbimą daug ankščiau. Įsigyk 
juos specialėmis kainomis dabar, ir turėk dau
giau laisvo laiko (pasišnekučiuoti su savo “Pasau
linės Parodos” svečiais.

Užtikrinti skalbtuvai ir prosin tojai galima 
pamatyti bet kokioje patikimoje apielinkės 
krautuvėje, arba

No. 1. Elektros Prosintojas (vir
šuj) Lengvai operuojamas, pa
judinimas. Elektros Skalbtuvas 
(kairėj) Porcelano kubilas, ele
ktros gumos gręžtuvai.

Specialiai šios kom
binacijos kaina

No. 2. Elektros
| ratukais (žemai)

COMMONWEALTH EDISON

ELECTRIC SHOPS
Downtown — 72 W. Adams St. — 132 S. Dearborn St.

Telephone RANdolph 1200, Locals 66 and 535
Branch Stores Open Saturdays Until 9:30 P. M.

Broadway—4562 Broadway Ashland—4834 S. Ashland Ave.
Irving Park—4833 Irving Park Blvd. South State—3460 So. Štate St. 
Logan Sq.-—2618 Milwaukee Ave. Englewood—852 West 63rd St. 
Mad.-Craw.—4231 W. Madison St. S. Chicago—2950 E. 92nd St.

Roseland—11116 S. Michigan Ave.
5912 N. Clark St. 2745 Lincoln Ave.

2013% N. Western Ave. 2508 S. Kedzie Ave.
5601 S. Lowe Ave. 3400 Southport Ave.

2413 N. Cicero Ave. 6248 S. Kim bark Ave.
2543 W. Madison St.

Prosintojas su 
dvilentis stalas 
as (šone) toks

Visa$149,00
5 dol. rankpinigių bile kuriai 

| kombinacijai — likusi mėnesi- 
išmokejimais.

To all purchases made on the deferred payment plan, 
a carrying charge is added.

FEDERAL COUPONS GIVEN

$119.00

i kaip No. 1.
i kombinacija tik
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Kentucky Burley Tabakas
“Nuo augitojo tiesiog jums” 

Senasis Kentucky Burley Tabakas yra 
tikra tabako derliaus grietinė, ko
kią tik gali duoti vaisinga Kentucky 
žemė — prinokę lapai — švelnūs ir 
minkšti — su tuo senu maloniu kvap
sniu ir skoniu, koki tegali duoti tik 
atatinikamas tabako sendinimas. Mes 
pilnai tikime, kad jūs niekuomet ne
sate rūkę tabaką puikesniu skoniu ir 
daugiau patenkinanti negu šitas.

SPECIALIS SIŪLYMAS!
5 Sv. Rūkomo Tabako

Nunokęs, minkštas senoviškas
tabako lapas.

Mūsų senasis Old Kentucky Burley 
visai napanašus i dirbtuvės gamintą 
tabaką: jis skirtingas, kaip diena nuo 
nakties — garantuojam, kad jame 
nėra chemikalų nei priesmokų, kurie 
paslepia trūkumus, sugadiną skoni ir 
kenksmingi sveikatai.
Mes naudojame tas pačias priemones, 
kokias naudojo tabakui apdirt mūsų 
seneliai — visas kartumas panaikina
mas — jis “nekanda” jūsų liežuvio ir 
nedžiovina gerklės. Tūkstančiai . ta
bako vartotojų visam pasauly sako, 
kad šis mūsų tabakas nepamaino
mas rūkymui ir kramtymui.

Sumažink Savo
Tabako Lėšas

Mes parduo- 
dam tiesiog 
nuo tabako

augintojo. Tas sumažina išlaidas 18c. 
svarui, nes mes vengiame tarpininkų, 
nevartojame gražių dėžučių, bet duo
dam gerą tabaką.

PINIGUS TAUPINANTI KAINA
Rūkymui Svarai Atsiųskite 

ar už mums $1.00
Kramtymui $1.00 ir mes tuo
jums atsiųsime 5 sv. pakelį tabako. 
Pinigai grąžinami, jei esate nepaten
kinti.

5 sv. Old Kentucky Burley su
daro 40 didelių pakelių tabako pake
lių rūkymui arba 50 gabalų kramto
mo tabako.

mm Atsiųskite 25c. už pakeli 
Ife ft tabako išbandyti. Už juos 

Į ■! I g gausite svarą — minkšto 
ar stipraus tabako. Vienas 

pakelis jus įtikins.

Independent Tobacco 
Growers Association

Me CIure Bldg. Frankfort, Ky.

LIETUVIŲ RADIO PRO
GRAMAI CHICAGOJE.

WJJD 1130 kyl. 7:00 vai. kas va
karą. Girdisi net ir po visą Ameri
ką. (Rytų laiku 8-tą vai.)

WHFC 1420 kyl. 10:00 vai. kas va
karą ir 7:30 ketvirtadienio vakare.

WGES 1350 kyl. 7:00 vai. kas ry
tą ir 7:00 antradienio vakare.

WCFL 970 kyl. kas sekmadienį 
8:00 vai. rytą ir 1-mą vai. po pietų.

Kalėdojant
KUNIGAS (vaikui): — „Na Ka

ziuk, koki yra 4 daiktai paskutiniai?“ 
(Vaikas tyli).

KUNIGAS: „Na, tėve, tu atsa
kyk už vaiką“.

TĖVAS: “Paskutiniai daiktai šie: 
dukterys, jų mados, pasoga ir krai
tis“.

KELIAUK Į LIETUVĄ

ŠVEDŲ 
AMERIKOS 

LINIJA
Ą rTls \ j- New Yorko

X į KLAIPĖDĄ
Per Gothenburg^

F
gjį greita 

KELIONĖ 
į LIETUVĄ per ŠVEDIJĄ

„Baltasis Švedų Laivynas“ 

Pigios Laivakortės

:K'Gripsholm,   Balandžio 22 d.
^Kungsholm   Gegužės 8 d. 
Drottningholm Gegužės 20 d. 
'^Gripsholm,   Gegužės 27 d.

•-'Lietuvių Ekskursija.

Informacijų ir laivakorčių kreiu 
kitės į vietinį agentą

SWEDISH AMERICAN LINE, 
21 State St. New York, N. Y. 
Chicago, Ill. 181 N. Michigan 
Boston, Mass. 10 State St. 
Detroit, Mich. 73 Monroe St.

Phone Cicero 1260

Dr. A. J. Gussen .
LIETUVIS DENTISTAS 

Hours: 10 A. M. to 9 P. M. 
Sundays by Appointment 

4847 WEST 14th STREET 
CICERO, ILL.

J'elephon. Lafey.tt. 5820

Dr. A. J. Paukštys
DENTISTAS—X-RAY 

GAS GIVEN
4 193 Archer Ave„ Chicago.

Telephone Hemlock 0069

Dr. B. J. Rooth
LIETUVIS DENTISTAS

VALANDOS: 9 - 12 i 1:»0 - »I
• tSO - 9 ▼.

7054 South Western Avenue

Office Phone Lafayette 4180

DR. V. C. STEELE
DENTIST

4180 Archer Avenue 
Chicago, 111.

DR. S. BIEZIS
t’ulSIClA.X and SURGEON
OFFICE: 2201 West 22nd Street

Cor. S. Leavitt St. Tel. Canal 8222 
Residence: 6640 S. Maplewood Ave., 
Phone Republic 7868—By Appointment 
Hours: 1-3. 7-8 P. M. Sun. 10-12 A. M

OFISAS Ir RES. Tel. Grovehlll 0617
Res.6707 So. Artesian Avenue

DR, J. J. SIMONAITIS
GYDYTOJAS Ik CHIRURGAS 

2423 West Marquette Road
VALANDOS: ’ - 5 ir 7 - 0 vak. ; 

Ketv. 9 - 12 ryte.

r.T.foniMi Yard* I IS*

Stanley P. Mažeika
GRABOR1US IR 

BALZAMUOTOJAS
Moderni ik* Koplyčia Dovanai 

3819 AUEU3N AVENUE 
\ ...
GET ¥GUR PRINTING DONE AT

4736 S. Wood St. Chicago.
Phone Lafavette 6298 

J
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